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REPUBLIK INDONESIA

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE INDONESIAN NATIONAL POLICE OF THE REPUBUC OF INDONESIA
AND
THE MINISTRY OF INTERIOR OF THE KINGDOM OF CAMBODIA
ON
COOPERATION IN PREVENTING AND COMBATING TRANSNATIONAL CRIMES
AND ENHANCING CAPACITY BUILDING

The Indonesian National Police of the Republic of Indonesia and the Ministry of
Interior of the Kingdom of Cambodia hereinafter referred to as the "Parties”,

Desiring to further develop cooperation, consolidate existing friendly relations and
to strengthen the police capadties;

Noting the Central importance of the cooperation between the Parties to prevent
and combat transnational crimes as well as to enhance the capacity building of law
enforcement officer,

Recognizing in the prindples of sovereignty, independence, temtorial integrity,
non-interference, equality and mutual advantages;

Considering the spirit of enhancing cooperation amongst the police forces in
ASEAN Countries as reflected in Joint Communique of ASEAN Chiefs of Police
Conference (ASEANAPOL);

Acfing in the spirit of partnership and cooperation;

Pursuant to prevailing laws and regulations in their respective jurisdiction, as well

as the procedures and policies of the Parties, including the United Nations
Convention against Transnational Organized Crime and the Protocol thereto;

Having reached the following understanding:



Article 1
OBJECTIVE

This Memorandum of Understanding (Moll) is intended to build upon the existing
cooperation between the Parties in the area of preventing and combating

transnational crimes including organized crimes and other matters related to police
cooperation as well as enhancing capacity building.

Article 2
SCOPE OF COOPERATION

The Parties will cooperate, within their competence in these fbllowing activities:

1  Preventing and combating transnational crimes, in particular criminal acts
relating to:

a.  Trafficking of lllicit Drugs, Psychotropic substances and Precursor,
Terrorism and terrorism financing;

c. People smuggling;

d.  Trafficking in person,

e. Transnational sexual chiid abuse and exploitation;

f.  Cybercrime;

g.  Money Laundering;

h.  Counterfeiting Currency;

I.  Fraud and forgery;,

] Arms Smuggling;

k  Smuggling of illicit goods and defective goods;

L lllicit trafficking of cultural properties;

m.  Wildlife and environmental crimes;



n. International Economic Crime;

0. Any other crimes as agreed upon by the Parties

2 Tradng and Reocvery of Assets

3

Capacity building.

Article3
FORMS OF COOPERATION

Pursuant to the laws and regulations of respective country, cooperation between
the Parties may take the fbllowing forms;

1

Exchange of information in the area of law enfbrcement, in compliance with
national legislation and within the limits of their respective authorities;

Preventing and combating transnational crimes, in accordance with the
national regulation and within the limit of their respective authorities;

Enhancing capacity building and professional development such as
education and training programs, comparative studies, exchange of visits and
other activities deemed necessary

On a case-by-case basis, subject to prevailing domestic laws and within their
competence, providing assistance for an offender to undergo legal
proceedings in the competent jurisdiction ofthe Party;

Other forms of cooperation within the competence of the Parties as mutually
agreed.

Article 4
CONFIDENTIALILTY

Each Party will use its best effort to provide information and intelligence to
other Party under this MoU. Such exchange of information and intelligence

will be carried out in accordance with their respective laws and regulations.
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Each Party undertakes to observe the confidentiality and secrecy of
documents, information and other data received from other Party during the
period of the implementation of this MoU or any other arrangements made
pursuant to this MoU.

Information exchanged under the provisions of this MoU will only be used for
the poiice cooperation purposes and will not be used for any other purpose or
provided to third parties without prior written consent of the Party providing
such information.

This present Article regarding Confidentiality will continue to be in force
notwithstanding the termination of this MoU, unless otherwise agreed by the
Parties.

Article 5
FUNDING

Each Party will defray its own expenses that may be incurred in the
implementation of this MoU, unless determined otherwise as agreed by the Parties.

Article 6
TECHNICAL ARRANGEMENT

In order to strengthen the purposes of this MoU, the Parties may agree on
establishing technical arrangements under the MoU. Any such technical
arrangement will be mutually agreed upon in writing by the Parties.



Article 7
POINTS OF CONTACT

For the purposes of the MoU, the points of contact are:

a.  The Indonesian National Police of Republic of Indonesia: The
International Relations Division;

b.  The Ministry of Interior of Kingdom of Cambodia: General Secretariat of
the Ministry of Interior.

The Parties will establish communication channel between the points of
contact to ensure the accurate Information through the Parties.

The Parties may change its point of contact in which case a written notice will
be given to the other party informing the change.

Article 8
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute arising out of the interpretation and implementation of this MoU will be
resolved amicably by the Parties through consultation or by any other amicable
means as mutually agreed by the Parties.

Article 9
AMENDMENT

This MoU can be revised and amended on the basis of the mutual written consent
of the Parties. Such amendments will come into force on the date of mutually
determined by the Parties and will form an integral part of this MoU.

%



Article 10
EVALUATION AND MONITORING

The Parties may hold consultations or meetings when deemed necessary, by
mutual consent or on a case-by-case basis, to coordinate, to monitor, to evaluate
as well as to enhance the effectiveness of cooperation envisaged by this MoU.

Article 11

ENTRYINTO FORCE AND TERMINATION

1 This MoU will come into force on the date of its signing by the Parties.

2. This MoU will remain in force for a period of three (3) years and may be
extended for a further period of-three (3) years by mutual consent in writing
by the Parties.

3. This MoU may be terminated by either Party within 6 (six) months written
notice prior to such termination.

4. The termination of this MoU will not affect the validity of any ongoing
arrangements concluded or stated prior to the termination of this MoU, unless
otherwise agreed by the Parties.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their
respective govemments, do hereby sign this Present MoU.
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